6 Letter to Georgios Disypatos Palaiologos

This letter bears evidence of Kallistos’ stay in England in 1476 and informs us
about the imprisonment of Georgios Hermonymos, living in Paris at that time. A
more detailed account about the story and some interesting insights are found in
Kalatzi 2009, 253—-254. For a biographical account on Georgios Disypatos Palaio-
logos, see Vespignani 2017, 53-57 (the letter by Kallistos being, though, mistak-
enly referred to as sent ‘from Rome’).

The text was first published (without translation) in Boissonade 1833, 420—
426. 1t is handed down in four manuscripts:

A = Paris, Bibliothéque nationale de France, gr. 2966

Paper, third quarter of the fifteenth century, mm 340 x 250, fols I+8 (but the last
two of this quaternio are numbered I’-II’). Copied by Georgios Hermonymos
(ident. by Vogel and Gardthausen 1909, 76). Owned by Ianos Laskaris and then
by Niccolo Ridolfi (see Muratore 2009, II, 165-166). The text is found at fol. 1rv.
Cat.: Omont 1886-1888, III, 75—76. Bibl.: Kalatzi 2009, 253-254; Ferreri 2014, 40,
68; Martinelli Tempesta 2020a, 198 n. 45, 268.

B = Paris, Bibliothéque nationale de France, gr. 3043

Paper, sixteenth century, mm 265 x 200, fols IV+32+III’. Copied by an anonymous
hand. The text is found at fols 1r—2v. Cat.: Omont 1886-1888, III, 98. Bibl.: Jackson
2009, 118; Giacomelli and Speranzi 2019, 123; Martinelli Tempesta 2020a, 184—
186, 189, 268.

C = Paris, Bibliothéque nationale de France, Suppl. gr. 972

Paper, third quarter of the eighteenth century, mm 382 x 247, fols 163. Owned by
Gabriel de La Porte du Theil (1742-1815). The text is found at fols 140r-141r. Cat.:
Astruc and Concasty 1960, 53—54; Bibl.: Martinelli Tempesta 2020a, 268.

D = Linkdping, Stifts- och Landsbiblioteket, Klassiska forfattare 3

Paper, 1770, mm 245 x 190, fols. I+73. The text is found at fols 1r—2r (= pages 1-3).
Copied in Paris by Erik Benzelius the Younger (1675-1743). Bibl.: Martinelli Tem-
pesta 2020a, 268. A description and a digitation are online at <https://manu-
scripta.se> (accessed on 27 March 2023). Collated from digital images.

Manuscripts A and B are the only independent witnesses contributing to the con-
stitutio textus.

3 Open Access. © 2023 Luigi Orlandi, published by De Gruyter. This work is licensed under the
Creative Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 License.
https://doi.org/10.1515/9783111203447-012
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The primary (and most reliable) source is codex A, in the hand of Georgios
Hermonymos, whose misfortune is the focus of Andronikos’ account. Below a list
of A’s significant and insignificant errors that are not found in B:

paAota] péAioTa A

TepPOeig] mepBeig A

TP TOD GPYLETUOKOTOV om. A

¢ om. A

\

TRV ... €VEPYETiaV] TNV ... EDEPYETIOG A

On the other hand, B shows a few lacunae and some unconvincing readings,
which are not included in A:

evePyeTElV om. B

nenovedTag] madovrtag B

ov Suvnoopat] 6duvioopal B

yovv om. B

npoadeg] pododet B

According to the annotation in the upper margin of fol. 140r (‘ex codice 3043 |
reperitur etiam in codice 2966’), codex C proved to be a copy of B. Besides its own
(not very significant)! errors, C carries some mistakes found in B, as the following
examples may indicate:

ToDT0] TOT B C

fiveykev] fiveyke B C

Ddpaykwv] epayywv B C

Nevertheless, B’s oversights and errors were corrected before C was copied,
maybe by means of the check carried out on the other Paris manuscript (= A):
gvepyeTelv om. B : habet C
yoUv om. B : habet C
6duvnoopat B : ov Suvrioopat recte C
npoodel B : mpoobeg recte C

On the contrary, D is a faithful copy of A, thus sharing all of A’s mistakes and
adding its own ones. Below some examples:

@nonv] ndewv AD

TOPA TOD GPYLEMOKOTOL om. A D

nenop@éval] mepmoppéval A D, postea corr. D

1 One finds mostly minor slips such as eiwBd1a] eiwbota (sic) C, evepyeTii] evepyeTel C.
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ovAAopBaver] ouhappavey A D
Aoylodpevog] Aoynadpevog A D
8¢"om. AD

nom.D

70 oowTov] cod D
nédaug) medaic D

£mi] mpodg D

apudpov] duudpov D
TIoAg0TG] MoAepkoic D

Conspectus siglorum

A = Paris, Bibliothéque nationale de France, gr. 2966.
B = Paris, Bibliothéque nationale de France, gr. 3043.

Boissonade = ed. Boissonade 1833, 420—426.
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Avpovikov Tod KaAAioTtov eig TOV peyahompeni Gvdpa kvplov Fewpytov Hahaio-
Aoyov Tov AloVmaTtov

1. Meyalompenég Gvep, €ing pot ywaivwv Ogod Bondeig DylaivovTt Kot adTd
péEXPL TOD VOV,

2. Tedpylog 6 “Epp@vupog, Gvip eb éxwv kol matdeiag kol dpeTig, Kot @iAog
£UOG Kal oouToD, TO PEALOTO TIOPEVOREVOG TIPOG O [ TNOE KOl TIap’ EHOD YPAap-
pata. &yw 8¢, kai GAwg embupdv ktoacbal oe @ilov, Gvdpa dvta edyevi kai
TIOTPLDTIY EUOV, TIOAEUIKATG 8¢ Kal TTOAITIKOTG TiPGEeat kekoounpuévov (kail Tadta
&’ dA\oSamiig yiig, v 1 mMAeloTog pev O @AGvog, OAfyn 8 1| mpdg Tovg Evoug
dyammn), @nonVv 8etv ypdpat oot Kol £paut@ T¢ Gua kot Fewpyiw Eapkeaal.

3. Ted)pylog oV GikeTo pPéV £k ‘Pwpng, mep@Pelg IO Tob peyioTov dpyie-
pewg € ENevbepiq ToD GpxLemiokomov TAG Topkng. omovdaoag 8¢ TOANK Kai Kiv-
Buvevoag o HIKpE, Kal KaTwPOWKWE TPEEV Tolav TNV otav oDBelg GANOG FiATIoEY
av KaTopOTWoELY, Kol EAeVBepWOng TOV APYXLETIOKOTIOV, ETUXE HEV BwpwV iKavDV
TP TOD GPYLEMIOKOTO, 0V MRV GElwv TOLTNG TE KAl TOOAUTNG TPAEEWS Kal
TOV KWdUVWVY 0UG DIEoTn: TENOG 8€, Kapod mPoidvTog, Katnyopndeig LIO TV
&vtabBa TTaAK@V EUOpwWV 10 TO TIEMOUPEVAL YPAUUATA TIPOG O€ TOV Fewpylov
Kal EEayyelhat T& DIT AVTAOV TPATTOPEVA KATA 00D, (Kal Gpa 0lopEVWY TV EPTTO-
pwV Kol T&G GAAAG adT@V TIPGEELS YPAHaTL LNVVELY TTPOG € TOV Fewpylov, WoTe
padiwg UTO 00D KaT AVTOV CLPTAEKEGDAL PUNXaVAS Kai £vEdpag, kai CUAAWPA-
Vel abTovg), £uBAndeiq ovv S1d TadTa eig SeopwTAplov m TiApATL XAiwy
MTp@V Kal KaTavaAwoag Tavta doa Te mapd oD dpylemokonov EAafe kal doa
flveykev €k Pwung kal yevopevog 0@eIAeTng xpuoiov moAoD, pOALG ElevBepw-
Beig Tob SeopoTnpiov (ur Suvapevog dmododvarl TO XPEOS, EHOD YEVOUEVOU Eyyu-
ntob), &pxetat Ndn Pog o€, Bappdv eig o€ HeTd Oedv, Kai ik cod £ig TOV YoAN-
voTatov Baoiéa Twv Opaykwv.

4. v obv, EAevBepPLWTATE Kol PEYOAOTIPEMEGTATE BVEP, WIUNOAUEVOG TOV
oavTod TaTEPa Kail ToLG GAAOUG GOV TTPOYOVOUG, AAUTIPOVG GTIAVTAS YEYOVOTOG
Kal & €pyolg avu Sampéavtag dyaboig (obg avTog pev lowg 8t RAkiav ovk
01000, £yw 8¢ £ 0idax MATPIKOVG oL PIAOVG yeyEVNIEVOUS), AOYLOGHEVOG B¢ Kal
TO oowTOD peyahompents dflwpa, kal TRV @AUNY v mapd mavtwy 8t edmoliav
Kal EAevdeploTnTa EKTAOW, OKEPEUEVOG 8¢ Kal 6oa Tewpylog 6 @IAog Ememdviel
81 0¢ xal TOV yoAnvotatov pRya, Tpipnvov pev dwtpidag év Seopwtnpiw,
nédaug 8¢ OLSnpmg Seopwoelg Toug TOdAG, WG aurog TOANGKI(S €l TO SeopwTh-
plov mopevBeig £idov, katavahnoag 8& mévTa doa eixe, Kal YEVOUEVOG TPOG TOV-

60eB 10 gnBewv A | e B 11 mepBeigA 13 katopOwkwg A B: correxi 14 &pytemiokomnov (sic)
B 15 moap& Tob &pylemokdnov om. A | 1€ B 17 mepmoppévat A | oe B 18 gou B 22 ENaBev A
23 fiveyke B 26 @pdyywv B 28 cod B 30 Aoynodpevog A | 8¢ om. A 33 yoAnvoTtatov (sic)
B | pryya A: pryya (sic) B: correxi | pev (sic) A
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<Letter> from Andronikos Kallistos to the generous Lord Georgios Palaiologos
Disypatos

1. Most generous Lord, I wish for you to be as well as I am so far with God’s
help.

2. Georgios Hermonymos, a man distinguished in education and virtue, my
friend and yours, on his way to you, was eager to have a letter from me. And I,
desiring to gain you as a friend, you being a noble man and my compatriot,
honoured in the matters of war and in those of internal affairs (and this in a
foreign land, where the hatred is very great and on the contrary the charity scant
towards foreigners), I thought that it was appropriate to write to you and satisfy
myself and Georgios.

3. Georgios had arrived from Rome, sent by the supreme Pontiff for the
release of the Archbishop of York. After having suffered great pains, having
risked much and having carried out such a complicated task that no one else
could have hoped to accomplish, he received a reasonable compensation from
the archbishop, at any rate not proportionate to such a heavy and demanding
obligation and to the dangers he had faced; but then, over time, Georgios,
charged by the Italian merchants from there with having sent you a letter and
having denounced what they had done against you (the merchants also thought
that with that letter Georgios was going to reveal further actions of theirs to you,
so that you could easily act against them with expedients and intrigues and
catch them), and then imprisoned because of these accusations with a fine of a
thousand pounds and forced to pay all he had received from the archbishop and
all he had brought with him from Rome, and found himself indebted to much
money, he barely released from prison (since he was not able to repay what he
owed, I acted as guarantor) and now comes before you, relying on you only
second to God and, through you, on the most peaceful king of France.

4. You, then, generous and magnificent lord, following your father’s
example and that of your ancestors, all illustrious and greatly distinguished for
meritorious acts (you may not have known them personally because of your
young age, but I have known them well since they were paternal friends), also
considering your high rank, and the fame you have earned from everyone
because of your mercy and generosity, also thinking of how many things your
friend Georgios has done and suffered for you and the most peaceful king,
having spent three months in prison, fastened at his feet with iron chains, as I
myself saw when I often went to visit him in prison, having spent everything he
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Tolg OENETNG TOAOD ypuciov, TabTta mavta okepapevog Pondet Tewpylw,
ayad@® T& GvTL Kal o€ OINODVTL T& HAALOTA KAl EMAVODVTL TRG 0AUTOD APETARS Kat
Ta katopOwpata. Bondet 8¢ kal mapd cavTod Kai PaAloTa apd Toh AAUTPOTATOU
Kail YOANVOTATOoU Pryog.

5. Aikalog 8¢ 6 Baohevg Bondfioal Tavdpi: MEMEIOHAL Yap avTOV EALBEPLW-
TATOV Kol HEYAAOTIPEMEGTATOV GVTA Kail ElwOOTA TTAVTAG EVEPYETEIV TOVG TIPOCL-
OVTOG aUT@. Gv YOOV TOUG GAAOUG eVEPYETH], MTOAAD PGANOV eDEpYETEIV GELOG
ToVLG 8" aTOV TOAAG TTEMOVOOTAG Setvd. GANG 1) Kot ToD 00D TTPooTEBEVTOC GELWw-
HaTog Kal Tfg mappnoiag fiv £xelg mapd 1@ PaotAel — muvOavopatL yap o€ TO péYL-
ota TP’ avT@ ioxve — TPoBupdTEPOG ETal €Ml TV evepyETiav.

6. Xwpel 81, peyahomnpenéotate Gvep, £mi 1@ Bondfoal Fewpyiw, Kot S1a TRV
€l a0 TOV evepyeaiav BeBaiwoov THV ERUNV NV TIPA TAVTWY, WG PNV, £ VEpP-
YEOIQ Kol EAevBepldTNTL EKTAOW. €l 8€ TL Kai TO £UOV oYVEL TAPK Tl — EIKOG 8
loyvew 81a yApag Kol oAUy AV pe @aot moAloi kektAoBat —, Bordet kai 8
£pe Tewpylw. BovAoiuny yap Gv aTOV T& HEYLOTR EVTUYETV, Gyabov Gvdpa Gvta
Kail oA Kol eintovTa Kai 8edpakota vmeEp Epob.

7. TabTa pév, 8Tt obTw Spdoelg kai Bondnoelg Fewpyiw, e oida. éue 8¢, el
eV Set, @ilov maTpikov b 0108’ dTL det. &v 8¢ TL S1d Yipag GLPPT Kal ov Suvi-
oopat o€ i8etv, @ilov kal oUTwG (001 MATPIKOV KAl TAVTA ETOWWOV 00D XAPLV TIOL-
£1v. AvTeG Yap o€ 600l TR EAANVIKAG dpudpov yov Emalovot wvAg, TAVTES ool
XGpLTag Tag peyiotag dgeilovatv, Gvdpl @povipw GVTL Kal mept TAG TOAEUIKAG
TIPGEELG KAAALOTA EENOKTUEVW, KAL TIH@VTL 8L APETAV 00 GOUTOV HOVOV, GANG Kl
T0 SuoTuyeg TV EAN VWY YEvog. Tipooadeg 81| Toig GANOLG Gov KaAOTG Kail TRV &ig
TCewpytov TOV @ilov Swkaiav evepyeaiav, tva 8 un pHovov v TTOAEPOLS Kail TIOALTL-
KOG ipaéeatv, GAG Kal €v Talg €ig ToUG piloug ebepyeoiatg, KAAAGTOG GvEpdv
lvat 8okfig. kail 6 O£0G MO TAL THV PEYXAOTIPETELAV GOV EDSAiOVA.

"Ev AouBouvig, HouvuxI@vog TpiTn ioTapévov.

2teB 5 T &vdpl A B: corr. Boissonade 7 edepyetfi e corr. A | edepyetelvom. B 8 mabBovtag
B | oouB 9tdom.B 11-12 TV ... ebepyeciag A 13 cot B 15 éuod Boissonade 18-19 ov
Suvnoopai] 6duvroopat B 20 oe om. B Boissonade | yobv om. B 23 npoobet B
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had and also becoming a debtor for great sums: considering all these things,
please help Georgios, who is upright and loves you over and above all measure
and has respect for your virtues and your actions. Help him personally and
especially on behalf of the most excellent and peaceful king.

5. It is right for the king to help him; I am in fact convinced that he is very
generous and very liberal and accustomed to being merciful to all those who are
close to him. Therefore, if he is merciful to others, it is all the more right that he
be merciful to those who have suffered many terrible things for his sake. But
certainly, if you add to this your rank and the liberty of expression that you have
before the king — for I know that you have a very strong influence over him — he
will be even more inclined to a merciful act.

6. Magnificent lord, please condescend to help Georgios, and through this
good deed for him, strengthen that reputation which, as I said, you have earned
with everyone because of your mercy and generosity. If my very person can have
any influence over you — and this is to be expected considering my age and the
erudition which many assign to me —, then please help Georgios also on my
behalf. I would that he had every prosperity, for he is a good man and he has
said and done a lot for me.

7. 1 am convinced that you will do all this thusly and that you will help
Georgios. And if you ever look at me, you know that you will be looking at a
paternal friend. If something happens because of my old age and I do not
manage to see you, be aware that I am still a paternal friend and ready to do
anything for you. All those who have some knowledge of the Greek language, all
owe you great gratitude, you being so prudent and incredibly proficient in the
business of war, and honouring with your virtue not only yourself, but also the
entire disgraced Greek nation. Add to your other good works also this proper
benevolent gesture towards Georgios, so that not only in military and civil
affairs, but also in generosity towards friends you may be thought to be the best
of men. And may God assist you in your magnificence.

London, 3 March <1476>






